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Nagy Nyíregyháza
\ki a nyíregyházi lapokat az utolsó 

hónapban olvasta, saját szemeivel ha 
ismerte városunkat, szentül meg

leli, tett győződve arról, hogy Nyiregy- 
csakugyan azzal a negyvenezer 

lakossal biró vármegyei székhely, amely 
immár elérkezett arra a pontra, ahol a 

gasabb, városi, gazdasági, kulturális 
imV.yek kielégítése képezi város és tár
sadalom egyetlen feladatát.

Színház építés, városi üzemek, patno- 
i.aiv egyesület, tanonc otthon, kenyér
it vár munkás lakások építése stb. mind 
olv tervek, amelyet az igazi város 
pn(grammjába nagyon is belő vágnak. 
Akár nyíregyházi tehát az újság olvasó, 
akár egyszerűen a magyar városok 
haladásáért lelkesülő magyar ember, 
i -‘1 olvashatja, hogy városunk veze- 
tuMg.'t s társadalmát ezek a szép, 
modern eszmék mozgatják.

Aki azonban saját szemeivel nézi

Nyíregyházát, ugyancsak tágra nyithatja í 
a szemeit. Hát hol itt a város ?

Van negyvenezer lakos, de a 
tanyákkal együtt, —  a mely 40000 
ember egy négyszázezer lakosú város 
területén ól, s ennek a városnak ha 
terheihez hozzá is járul, de benne nem 
él, vele egységes városi társadalmat nem 
képez. Van nehány kövezet, aszfaltozott 
utca, nehány tér, amely ügyes politikával 
középpontját képezheti egy városnak, 
do város? Város, az nincs.

Az uj esztendő beköszöntésével lel 
frissül a város képviselőtestülete. Az uj 
városi képviselők már szervezkednek is 
s akarva, nem akarva uj irányokat, uj 
alakulásokat visznek bele a város 
kormányzatába.

Most tehát ideje van arról beszólni, 
mi van, s mi kellene c'cő sorban.

Csináljunk egy kis mérleget, s ennek 
eredményéhez képest egy rövid prog- 
rammot. Hiszen uj esztendő van.

Városról szólva tehát:
Van-e a fővárossal jó összeköttetés?

I Nincs, mert sem Szerencs, sem Debrecen
edé gyorsvonatunk nincs. Van róla szó 
évek óta, állandóan, de konkrét prog- 
rammját az összeköttetés kieszközlése, 
kikényszerítése senkinek sem képezi. 
Időnként felmerül a kérdés s azután 
megint lemerül.

Türtént-e gondoskodás a lakosság 
egészségéről. Van-e vízvezeték, csator
názás ? Nincs, de a belügyminiszter meg- 
igórte, hogy' legközelebb megjelöli az 
időpontot, amikor szakértője lejön, hogy 
belefogjon adandó véleményének elő
készítésébe.

Van-o jó  kövezés, aszfaltozás? 
Hogyne volna. A Széchényi-ut. az állo
mástól be a városba kövezve, aszfaltozva 
van. Ugyanígy van vagy lesz a központ 
körüli rósz. A többire van talyiga. Ha 
a talyigás egy vagy más utcába be 

) menni nem akar, mert fél az elmerülés- 
j tői, feljelentendő.

JULIANUS.
— Történeti elbeszélés. —

XII.
Egy boldog nap Carsareában.

Nyolc hónap telt el azóta, hogy Julianus 
us kolostora előtt elvonult. Ezen idő 
lovász borult a nazianzi házra: Grego- 
ityja meghalt s Caesarius és Gorgonia 

ius" hívására néhány hétre szintén a 
■fai kolostor lakói lettek. Együtt volt 
újra a három szent életű testvér. A 

íreai kicsiny fészek valóságos földi pa-
j.muk volt. Hogy mennyi jámbor fohász, 
i igaz köny harmata szállott innen az 

ló, azt csak az tudja, ki megszámlálja 
ónkat, összegyűjti könyeink gyöngy

ié it.
Egyik forró nyári délután jövevények 
•ttek a zárda ajtaján.
— Kik vagytok ? Mi járatban? — kór- 
a janitor.
— Krisztus hívei! — volt a válasz, 

ássatok be az Ö szent nevében !
A mint az ajtó feltárult, Ilekébolosz 

•tt be három császári katonával kik ver- 
ú zó, felhőit katonát hoztak karjaikban.

Gregorius, Caesarius és Gorgonia egy
szerre sírtak föl. A fólholtra sebesült vitéz 
Vitalianus volt.

— Honnan hozzátok? Mi történ: vele?
— kérdezte Caesarius Ilekébolosztól zokogva.

— A császárral együtt esett el a per
zsák ellen való háborúban. Julianus meghalt. 
Vitalianus keblóbői kirántottam a nyilat. Még 
eszméletén volt és Krisztust hívta segítségül. 
Akadozva csak annyit tudott mondani, hogy 
hozzuk ide, ahhoz a szerzeteshez, kit útjában 
Julianus gyalázatos szidalmakkal illetett. Szí
vesen hoztam, hiszen magam is ide akaram 
jönni. Julianus istentelensegót megsokalta az 
t g. Elesett a csatában . . . Ctolsó szavával 
is Krisztust szidalmazta . . . borzasztó hal
tában Dten kezére ismertem. Ide jöttem hoz
zátok, hogy istentelensógemért vezekeljec. 
Tiporjatok meg, mint izetlen sót, csak az IV 
legyen nekem irgalmas. Julianus istentelen 
ségeinek is nagyobbrészt én voltam okozója. 
Artemiust is az én gazságom miatt fejezte tő. 
A bal lator, Julianus, már kiszenvedett, En, 
a jobb lator irgalmáért esedezem az éghez !
— zokogta Ilekébolosz a földön térdelve, 
vergődve.

A szerzetesek meghatottan hallgatták a 
megtért bűnös bámulatos vallomását.

_ Krisztus legyen neked irgalmas, szólt
hozzá szelíden Gregorius.

Caesarius azonnal locsolni kezdte esz
méletlen barátját Vitalianust. Gorgonia vizet 
tartott egy edényben, orvos bátyja pedig 
kimosta a tátongó sebet, melyet a nyíl Vita- 
lianus mellének jobb oldalán nyitott. Majd 
bekötözte azt s puha ágyba helyezték a 
szerencsétlenül járt katonát.

Mind a három testvér buzgó imában 
kérte a jóságos eget Vitalianusért. A szerze
tesek meghatottan nézték a fájdalmas jele
netet. Egyik sem tudta felfogni a három szent 
testvér fájdalmának okát, de az ő szemök 
sem maradt szárazon.

Miután Vitalianust nyugalmas ágyba 
helyezték, Ilekébolosz újra letérdelt Basilius 
elé és zokogva folytatta töredelmes önvallo
mását. Napfényre hozta minden gonoszságát, 
mit Julianusszal végbevitt és összekulcsolt 
kezekkel könyörgött, vegye fel ét csöndes 
klastromának szerzetesei közé, hogy leveze
kelhesse életében elkövetett gazságait.

— -Testvérem, szélt Basilius — bár 
vétkeid száma sok, több, mint a tenger föve
nyének szemecskéi, bár, mint magad mon
dád, a helyett, hogy a császárt Krisztusnak 
negnyerni iparkodtál volna, magad is hit- 
lagadó leltél ; bár Artemius vére kiált is 
ellened bosszúért az éghez, az I r mégis meg
bocsáthat neked, mert az (J irgalmának nin
csen határa. Adj hálát az égnek, hogy el

Fiu-ingek, alsónadrágok, háló- 
[\ ingek, kötött harisnyák, eső- 
[i] ernyők, kefeáruk, zsebkendők.

világhírű Eislsr Károly utóda
LICHTMAN̂  ÓS „TIP-TIP cégnél Nyíregyháza.
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Van-e közbiztonság? rerniészotoson, 
vasárnap kemény kalapban. Kilenc-tiz 
utcáraegy rendőr, havi negyvenöt korona 
fizetéssel. De a rendőrség különben is 
államosítva lesz, (L. Bolao rogis nótárius) 
a belügyminiszter bekivtána a statisztikai 
adatokat.

Van e jó világítás? Villamvilágitás, 
hogyne, villamvilágitás! A lámpák több
nyire rosszul, sötéten égnek ugyan, de 
legtöbb utcában csak az egyik oldalon.

Szóval röviden : Nyíregyháza negy
venezer lakosú vármegyei székhely, az 
ehez való összes hivatalokkal, vagyonos, 
müveit lakossággal, amely minden jó, 
hasznos, akár legmodernebb eszmét meg
érteni, azok megvalósításáért áldozni 
képes és hajlandó, de nincs jó  össze
köttetése a fővárossal, nincs vízvezetéke, 
csatornázása, meg van a minden hasonló 
viszonyok között élő várossal közös 
baja : a rendőrség és világítás kifogásol
hat ósága.

Az uj esztendő beköszöntővel prog- 
rammok hangzanak el, pártok alakulnak 
a programotok közül. E programútoknak 
vannak szép pontjai. Hiszen mi is soiol- 
hatnánk tel egész sereg olyan ̂  dolgot, 
ami mind hozzá járulna egy város fej
lesztéséhez,előbbreviteléhez. Mi is tudjuk 
és valljuk, hogy szép volna, jó  volna 
egy uj színház, de ez csak szép volna, 
jó volna. Ehez első sorban nagyobb 
közönség is kellene. Szép lenne, jó lenne 
nagyobb kereskedelmi élet, forgalom, de 
ezt nem lehet mesterségesen csinálni. 
Kulturális, szociális, társadalmi intézmé
nyeink fejlesztéséről is beszélhetnénk, 
de ehez mind szükséges volna először 
egy homogén városi társadalom ki
alakulása. Ez sem megy magától. Főleg

pedig mind e dolgok csak egy modern, 
igazi városban képzelhetők, amely város
nak sine qua non teltétele az előbb 
említett intézmények megvalósítása.

Lezárva tehát egy munkában el
töltött esztendő mérlegét, midőn a jövő 
óv muukaprogrammjának megállapításá
ról kell gondoskodnunk, nem szabad el
tévednünk a részletek között es ki kell 
választanunk a fontosabbakat, közvet
lenül elérhetőbbeket a kevósbbé fontosabb 
vagy távolabb lévő célok közül.

Ez elvek után indulva pedig kétség
telen, hogy a jövő év programmját a 
vasúti kérdéssel egyidejűleg, ami a városra 
csak utánjárást, de nem anyagi meg
terhelést jelent, az utca kövezés, a viz- j 
vezeték és csatornázás megvalósítása 
kell, hogy képezne. Ezek után követ
kezik a közbiztonság, tehát a rendőrség, 
s a közvilágítás rendezése. A többi vagy 
ezeknél kisebb jelentőségű, vagy telje
sen társadalmi feladat. Elöbb-utóbb ezek 
is megoldást találnak. A fontos és sür
gős az volna, hogy Nyíregyháza csak
ugyan várossá, csakugyan e lurcsa ala- 
kulatu vármegye igaz székhelyévé, köz
pontjává válnék, De ez csak a város 
fejlesztés holyos programmjának szigorú 
betartásával képzelhető.

Nyíregyháza város képviselőtestülete
ma, szombaton délután rendkívüli közgyűlést 
tart, melynek fontosabb tárgyai: a városok 
részére folyósított államsegélyből Nyíregyháza 
városa részére folyósított összeg felosztása ; 
a Sóstói-vendéglő bérbeadási feltételeinek 
megállapítása ; a városi tisztviselők és alkal
mazottak drágasági pótléka.

Vármegye gyűlés.
A vármegye decemberi rendkívüli k -. 

gyűlése ma már rendes közgyűlés. Nem- ,k 
a megüresedő bizottsági tagságok betöltése 
teszi szükségessé a megyegyülés megtartását, 
de az őszi közgyűlés óta felszaporodott ügyek 
elintézése is. Egyszerű bizonyítéka ennek 3 
266 pontból álló tárgysorozat.

A pénteki közgyűlés is a rendes k 7- 
ayülések képét mutatta, amennyiben a fö 
vény hatósági bizottság tagjai nagy számban 
gyűltek össze s fél tíz óra tájban a megye 
terem már nópes volt. Halkan folytatott e- 
szélgetós hangzott a teremben, amikor Yay 
Tibor gr. főispán az ülést megnyitotta. Nehány 
személyi ügyet bejelentvén, megkezdődött a 
tárgyzorozat letárgyalása.

Csak a nagyobb érdeklődésre számot 
tartó ügyekről referálva, a közgyűlés Beöthy 
László kereskedelmi miniszter kinevezeset 
tudató leiratát tudomásul véve, elhatározta, 
hogy a minisztert ez alkalomból üdvözli s 
támogatásáról biztosítja.

A tüzrendószeti szabályrendeleten a 
belügyminiszter által kívánt módosításokat 
elvégezvén, a megyei átiratok következtek.

Ezek közül Heves vármegyének a vár
megyei tisztviselők fizetésének rendezése tár
gyában küldött átiratát, úgy Abauj-Torna 
vármegyének a katholikus autonómia sürge
tése tárgyában kelt átiratát, ezt megokolt, 
külön indokolással — végül Szatmarvármegyó- 
nek a 7 éven felüli elhagyottnak nyilvánított 
gyermekek gondozási költségeinek az állam 
á tál leendő fedezése tárgyában küldött áti
ratát, a kormányhoz leendő feliratokkal tá
mogatja a vármegye.

A vármegyei múzeumhoz segódnöt é- 
szolgát fogad a vármegye ; a muzeum elhe
lyezése dolgában pedig Nyíregyháza városá
val együttesen akar gondoskodni s ez ügy 
előkészítésére lé tagú bizottságot küld ki.

A jegyzői magán munkálatok eljárásáról

nem törölt a földről, mint Oribasiust, kit saját 
vallomásod szerint a földből előtörő kénköves 
tűz emésztett meg Jeruzsálem mellett, midőn 
az Üdvözítő jövendöléseinek nevetségessé 
tétele végett a szent várost romjaiból újra 
föl akarta építtetni Julianus parancsára, dê  a 
te gonosz tanácsodból kifolyólag. Adj hálát, 
hogy gyalázatosad ki nem múltál, mint Maxi- 
mus, a fő cinkos, kinek teste még életében 
elkezdett rohadni. Légy hálás az égnek, hogy 
el nem ért az Í r büntető keze, mint hit
tagadó társadat: Julianust, a kinél te nagyobb 
hittagadó voltál. Az ó vésztők hirdesse előt
ted szavamnál ezerszerte hatalmasabban, hogy 
Krisztus volt tegnap, van ma és lesz mind
örökké. Rajta nem Julianusok, de a pokol 
sem vehet erőt soha!

Hekóbolosz sűrű könnyhullatás közt csó
kolta Bazilius kezét. Magára öltötte a kám
zsát, melyet bűnbánóan viselt szelid türelem
mel élte utolsó napjáig . . .

*
Mikor Vitalianus először eszméletre tért, 

Gorgoniát pillantotta meg ágya mellett. Meg
dobbant a szíve. Seblázát elfeledte. El sem 
tudta képzelni, hol van és miképen került 
melléje az, kit másfél esztendeje nem látott; 
. . . csak álmaiban lebegett előtte szelid, 
szépséges arca. Talán must is álmodik . . .

— Gorgonia — szólt alig érthetően.

— Mit kívánsz, nemes vitéz ? — vála
szolt a leányka.

— Krisztus küldött hozzám édesem ?
— Igen, Krisztus hozott ide hozzánk, 

Vitalianus.
— Ez a ti házatok ?
— Most itt lakunk egy idő óta.
— Caesarius is itt van ?
— O kötötte be sebeidet.
— Áldja meg az ég. Hol van most ? 

Ilivd el hozzám! Gorgonia elsietett és csak
hamar visszatért Caesariusszal és Gregoriusszal.

Vitalianus arcán mondhatatlan öröm 
sugárzott át, mikor ródi jó embereit meg
pillantotta.

— Nem haragusztok reám ? kérdezte 
suttogó hangon, miközben homlokáról nehéz 
csöppekűen gyöngyözött a veríték.

— Nem bántottál minket Vitalianusom, 
szólt Caesarius, homlokon csókolva szenvedő 
birátját.

— Titeket nem, csak Isteneteket.
— Krisztus is megbocsát! — vigasztalta 

Gregorius. Bizonyára látja mennyire fájlalod, 
hogy hozzá hű nem maradtál. Ha kész vagy 
öt imádni és szeretni, Ö meggyógyít téged.

— lón szivemből szeretem öt, de imád
kozni nem tudok.

— Majd imádkozunk mi helyetted, Vita

lianus! — szólt Gorgonia szelíden, könybec 
csillogó búzavirág szemét a szenvedőre vetve.

És a három testvér, de a kolostor töbl 1 
lakója is, mindennap forró fohászban kérték 
Vitalianus helyett az Urat Caesarius és 
Gregorius felváltva virrasztottak a hetes: 
mellett. Gondos ápolás, forró fohász és az éu 
irgalma néhány hétre felgyógyitották Vitu- 
lianust

Boldog nap volt, melyen Vitalianus leg
először léphetett ki a kolostor szűk falu 
közül, hogy az erdők illatos levegőjét szív
hassa tele tüdővel.

De boldogabb volt az a nap, melyen 
hadának megmaradt részével keletről vissza
térő új császár, Jovianus Augustus az igény 
télén kolostort keresztény alázatosságg 
kereste fői. Vitalianust ismét testörszázados- . 
Caesariust újra császári orvossá tette. A k 
lánglelkü és ragyogó tudományu egyszer 
szerzetest: Basiliust és Gregoriust is kiemel: 
a csöndes kolostorból, hogy amaz a caesare;1.. 
emez a sasimói püspöki székről ragyogia I 
szent életének és csodás tudományának fé
nyével a világoti

Ezen a boldog napon húllottak Vitaliani: 
fejére az újjászületés szent vizének harmat- 
csöppjei s ezen a napon lett egygyó ke 
nemesen dobogó, hótiszta szív: a Vitalianusé 

| és a Gorgoniáé. Viezer József.
*!!•

Sérvkötöket, haskötő
ket, támgépeket, fér- 
dülés elleni fűzőket 

mérték szerint készít

1 -o ;
| •o E |
* »  a :! i t  !

Blumberg József
keztyü,- kötszer- és füzögyára; betegápo
lási cikkek, orvosi műszerek nagy raktára j  2. S í

Nyíregyháza, katholikus parochia. ! ? •
I (0 JT I

H T  Külön p ró b a te re m ! | f  ' j
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intézkedő szabályrendelet, egyes tételei fel
emeltettek s a kivándorlók részére a jegyzők 
által végzett munkálatok díjazása megállapit-
tatott. , . , .Majd a közigazgatasi bizottság sziiksó- 
cp.-é vált kiegészítése következett. Ez év 
~e2l.n a törvény rendelkezése szerint kilép
nek Kállay Leopold, Lázár Kálmán, dr. Meskó 
Lá ló. id. Okolicsányi László és Szikszay 
pál, ellenben Görömbey Péter lemondott a 
tagságáról. Ez utóbbi helyére csak egy évi 
tai ,mra történt választás.

A két bizottság előtt megújított szava- 
zá >redményekónt a főispán kihirdette, hogy 
a lépettek helyére dr. Meskó László, Szik- 
sza Pál, Lázár Kálmán, Haas Ignác és dr. 
jár : v Sándor, a lemondott Görömbey Péter 
helyére Geduly Henrik választattak meg.

A jövő évi fösorozás polgári elnökéül 
me álasztotta a törvényhatóság a dadai alsó 
jura'ba Siposs Béla főjegyző, a dadai felső 
jár i' tn ifj. Okolicsányi Lajos bizottsági 
tagf ■ Nyíregyháza városába és a nyirbogáti 
járá'ba Mikecz Dezső alispánt, a kisvárdai 
járásira Mikecz István aljegyzőt, a tiszai já- 
rá> :i Siposs Béla főjegyzőt, a nyirbétori 
járá- a Irinyi Csabát, a nagykállói járásba 
Fejér Imre tiszti főügyészt és a ligetaljai já- 
ra- i Dessewffy Aurélt.

Lóavató bizottság.
A lóavató bizottságba beválasztották: 

Nyíregyházán Zoltán Sándor székelyi, a 
nagykállói bizottságba Irinyi Csaba pócs- 
petri, a nyiracsádiba Dessewl'ly Aurél nyir- 
abrányi, a nyírbátoriba Gencsy Albert nyír
egyházi, a biidszentmihályiba, Liptay Jenő 
nyíregyházi és a kisvárdai bizottságba Noz- 
droviezky György dögéi lakost.

E választások megejtése után jelenték
telenebb, apróbb ügyek következtek, melyek 
k i! már érdekességével kiemelkedik, hogy 
a közkórházban egy Röntgen készülék be
szerzését határozták el. A községi ügyek 
k zott szóváhozták Nyíregyháza város pár 
határozatát, ezek között a téglagyár ügyében 
hozott határozatot. Ekkor már 1 óra felé járt 

s a főispán a gyűlés folytatását szom
batra határozta.

A szombati folytatólagos közgyűlés ez- 
icár, minden különösebb incidens nélkül vég- 
i tt tárgysorozat további részévet.

Az új városatyák mozgalma.
L j seprő jól seper, mondja a közmondás 

re, az uj városatyák sem várták meg a 
látumok hivatalos megkezdődésének idő
it, hanem máris készülődnek, tömörülnek,

. uj hivatásuknak minél jobban megfelel
jenek.

A mozgalom célja minden esetre dicsé-
s. Az uj városatyák ugyanis a város 

-ainak bevonásával egy városi iparos 
t óhajtanak képezni, amely párt a városi 

'és elé tartozó dolgokat minden megye 
■> előtt megtárgyalja, megvitassa, hogy 
'gyűlésen, azután a párt a hozott előzetes 

•.rovatát egységesen képviselje.
Elméletben az olyan kis fiók közgyűlést 

ntenp. És bár a városi közgyűlésre elő 
.,ő dolgok előzetesen megtárgyal tatnak, 
• gyes szakosztályok, majd a törvény 
lmeben a város tanácsa által, mégis az 

i -ok tömörülését — mely kimondotta 
ien klikktől, párttól magát távoltartani 

,Ea — mindaddig, amig a kimondott kere- 
Között a kitűzött célt szolgálja, örömmel 

vüzöljük, mert hisz Nyíregyháza fejlődé
it egyenesen létfeltétele hogy iparosai 

eklödvón minden őket érdeklő közügy

iránt, tevékeny közreműkődésökkel, a város 
javát és saját haladásukat egyformán szol
gálják.

A gyűlést Prok Pál ipartestületi elnök 
hívta össze s ama régi és uj tagok közül 
mintegy hatvanan veitek részt. Az értekez
leten az összehívó Prok Pálon kívül dr. Murányi 
László, dr. Prok Gyula, dr. Vadász Leó, dr. 
Vietórisz István, Rosenthal Ferenc és lloffman 
Mihály szólaltak fel s a lentiekben ismertetett 
határozattal oszoltak szót.

Flegmann Anna, Flegmann Ilonka, Führer 
Olga, Garay Anna, Garay Marcsa, Ilibján 
Baby, Juhász Ica, Kálmán Kata, Kálnay Lenke, 
Kertész Margitka, Kiár Panna, Kricsfalussy 
Mártha, Kógly Szeréna, Laufer Marcsa, Lavotha 
Emma, Lipthay Duci, Lipthay Pipi, Marthon 
Mimi, Sarlay Margit, Szabó Kata, Trajtler 
Anna, gróf Vay Jella, Vadász Mici, Zoltán 
Margit.

A hétről.
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Legszebb ékszerek
13 próbás ezüstnemüek, pon

tos órák, alkalmi ajándék- 

targyak legolcsóbban

Sándor Rezső
elismert szolid ékszerésznél

Nyíregyházán, Városház u. 3. sz. a.
kaph a tók .
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A nőegylet teauzsonnája.
Tulajdonképpen a nőegyletek részére 

találták ki az angyalok az öt órai teát, amely 
abban az ügyes formájában, ahogy a nőegylet 
is rendezi teauzsonnáit, valami kedves, nyil
vános zsurszerü ideális formája a társas össze
jöveteleknek, zsúroknak.

Bájos úri leánykák forgolódtak, ügyes
kedtek 27-ón d. u. 5 órától kezdve a Korona 
nagytermében, hogy a csoportosan érkező 
vendégeknek egy csésze párolgó teával 
kedveskedjenek. Gyűltek a vendégek a terem
ben s az igazán szívesen fizetett forintok a 
jótókonvcél oltárán. Az egylet elnöknője 
Básthy Barnánó úrnő, az egylet vezetőségével, 
különösen pedig dr. Flegmán Jenóné úrnővel, 
szeretőire méltó kedvességgel fogadták a 
vendégeket s éber figyelemmel vigyáztak, 
hogy mindenki jól érezze magát. Esti 6 óra 
tájban már körülülte a közönség az összes 
asztalokat, majd megkezdődött a tánc, amely 
vígan folyt Váradi Zsiga muzsikáján 9 óráig.

Az egylet elnökségének szerotetre méltó 
figyelmessége igazán megérdemelte az aratott 
sikert s úgy hisszük, megismétlés esetén kis 
mulatságok látogatottsága még emelkedni tog.

Ez úttal a jelenvoltakról a következő 
névsort tudtuk összeállítani :

Asszonyok : Bakos Jenőné, Básthy' Bar
nánó, Balczár Lajosnó. Burger Istvánnó. dr, 
Erdős Bertalannó. Fábry Károlyné, Felter 
Sándornó, Flegmann Sándornó, dr. Flegmann 
Jenőné, Führer Ignácnó, Garay Rudolfné, 
Ilibján Ferencné, Juhász Etelóné, Kardos 
Istvánná, Kálnay Sándornó, Kálmán Frigyesné, 
Kiár Leone, dr.' Kovács ' Eleknó, dr. Korányi 
Endrénó, Kricsfalussy Gyuláné, Liptay Gózáné, 
Liskaynó Sexty Judit, Lavotha Ferencnó, dr. 
Laufer Miksáné, Marthon Emilnó, Mikecz 
Dezsöné, dr. Nagymáthy Andrásáé, dr. Obetkó 
Dezsőnó, Propper Ödönné, Sarlay Károlyné, 
Török Gyuláne, gróf Vay Tihorné, dr. Zinner 
Jenőné, dr. Zinner Sarnunó, Zoltán Józsefnó.

Leányok : Bakos Iránke, Balczár Irma, 
Csapkay Jucika, Csapkay Margit, Fábri Giziké,

-fest-
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Átünnepelvón a karácsony három hosszú 
ünnepnapját, amelyek alatt időnk volt részben 
elfeledni a legalkalmasabb karácsonyi aján
dékok gondjait, részben pedig felüdülni ama 
lelkesítő gondolatra, hogy ime itt az új esz
tendő napja, amely nem egy közönséges 
elseje, de szépen kiszámított lejárati napja 
minden évi, félévi, negyedévi és havi köve
teléseknek s esetleges régi tartozásoknak, bol
dog új esztendőt kívánunk minden nyájas 
olvasónknak. Es ezért ne tessék dühös olva
sónkká változni. Mi szívből és igazán kívánjuk 
a boldog új esztendőt. Ha Thebes asszony és 
Old Moore, az emberi sors e leveli bókái, 
rosszat jósolnak, az ő telkük rajta. Arról sem 
teheliiuk, ha háború lesz a tavasszal, vagy 
kolera a nyáron. Ila a koplalást megszokjuk 
— mert hogy meg kell szoknunk, az bizo
nyos — majd csak kibírjuk a jövő új évig. 
Akkor azután megint boldog új évet kívánunk.

*
Majd csak lesz valahogy s persze ki

bírjuk az új esztendőt. TIa pedig ez iránt 
valakinek kétségei volnának, ám kérdezzen 
meg egy nyíregyházi rendőrt, hogyan bírja 
ki a reggel 5 órától esti 8 óráig — vagy 
fordítva — tartó szolgálatot feleséggel, gye
rekkel havi 45 korona, avagy a fólmult idők 
pénze szerint 22 forint 50 krajcár, azaz huszon
kettő forint ötven krajcár bérért, ami, — 
mint legutóbb olvastuk, — egy-egy városi 
rendőr fizetése. Mi jut ebből fejenkint és na
ponkint ? Mi jut ebből lakásra, élelemre, 
ruházatra ?Meg ellentállási alapra „Ne alkud
jék öregem, itt van egy forint* kísértésekkel 
szemben ? Logarithmusokkal nem tudok szá
molni, hát foditok az érmen: Mórt nem mennek 
ezek az emberek akár napszámosnak! Hát 
ez más kérdés. Mert a havi 45 korona biztos, 

j s a mellett a városi rendőr még ennél is 
j több. Biztos ur. A napszámos, vagy iparos 
; pedig olyan „Gyöjön csak* vagy „Hátrább,
! hátrább !* alak. Ez megéri, hogy a biztos úr 
j felesége mellesleg mosónő legyen s a femi- 
| nizmus diadalát egyenrangú keresőként ké

szítse elő. Sőt megéri azt is, hogy a biztos 
úr a maga életét — dehogy azt, a gyerekei 
kenyerét — naponta veszedelemnek tegye 
ki. Ks e kevés fizetésért, e képzelt tekinté
lyért mégis becsülettel dolgoznak e derék 
emberek. Hát ha nekik jó, mi csak kibírjuk, 
de hogy Nyíregyháza városához és az összes 
vidéki városokhoz — és ez az érem harma
dik oldala — móltó-e ez a szemfónj^vesztés- 
fizelség, az más kérdés. No, de a belügymi
niszter bekérte a statisztikai adatokat.

g y á r  r.-t. 
D E B R E C Z E N  -
Széchcnyi-ntca 42.
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Fiók felvételi üzletek: Csapó-utca 30 és Hatvan-utca II. —  Vidéki m e g r e n d e lé s e k  gyorsan és
nontosan intézteinek. —  Képviselők kerestetnek.
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Hanem most már csakugyan zavarban 
vagyok. A kepviselotestületi választások után 
a többi lappal együtt mi is megírtuk, hogy 
ezúttal a választások eredménye az intelli
gencia csúfos vereségét jelenti. Valamelyik 
önérzetes városatyának pedig alighanem fü
lébe jutott egy négyszemközti beszélgetésnek 
szánt kiszólás vagy elszólás — bocsánat, 
nem tudok erre jó magyar kifejezést — 
schlagwortja, mert nyilatkozott oly értelem
ben, hogy nem kell félni, a győzolemre jutott 
,kloaká“ -tól. — Minket e nyilatkozat nem 
érint. De ami minket illet, mi nem azokat 
kifogásoltuk, akiket megválasztottak, hanem 
a/ok hiányát, akiket kibuktattak. Hogy pedig 
ne becsülné az intelligencia érdomeit az újon
nan megválasztottak kara, kizárja az, hogy 
ime, midőn az ipartestillet elnöke őket érte
kezletre hívta össze, az újonan megválasz
tottak s a mellettük meghívott iparosok érte
kezletének szónokai csupa dr., dr.. dr. voltak. 
Mi minden esetre szívesen valljuk be i 
tévedésünket, ha tévedtünk, csak az iránt 
fejezzük ki némi kételyeinket, hogy a 
keddi, tartósnak szánt alakulás csakugyan 
tartós lesz. Hiszen a város ügyeit megtár
gyalják először a szakosztályok, azután a 
tanács és csak harmadik sorban a képviselő
testület. Itt vagy amott, miuden osztály, fog
lalkozási ág ta'ál arra való képviselőt. Nem 
volt az iparosoknak s nem lehetett eddig se 
panasza, az ujonan megválasztottak p9dig 
majd elhelyezkednek az eddigi pártok között. 
No, de hiszen nem is uj pártokról van szó !

— dr. -

tési dijával hátralékban vannak, leérjük, hogy 
hátralékaikat szíveskedjenek beküldeni, nehogy a 
lap küldésében zavar álljon be.

A Szabolcs szerkesztősége 
és kiadóhivatala.

Olvasóinkhoz.
A végére értünk ismét egv esztendőnek 

s ezzel a Szabolcs betöltötte X. évfolyamát. 
Nem sok idő e tiz esztendő egy vármegye, 
egy város életében de jelentős múltat képez 
egy helyi lap történetében. Becsületben el
töltött múltat, melyben hiv krónikása s lelkes 
munkása volt e szerény hetilap sziikebb 
hazájának. Uj vezetők, uj munkatársak vettük 
át a lap szerkesztését s ha most e munkánk
hoz közönségünk támogatását kérjük, nem 
teszünk nagy ígéreteket. Mindössze annyit, 
hogy éber figyelői leszünk a körülöttünk 
rohanó, forrongó életnek s ennek eseményei
ből igyekszünk számot adni azokról, amelyek 
közönségünk érdeklődésére számot tarthatnak. 
Ott pedig, ahol egy hetilap szerepe túl emel
kedik az események egyszerű regiaztrálásának 
kötelességén, ahol vármegyénk s városunk 
haladásával, fejlődésével összefüggő esemé
nyek, tervek megvilágítása, megvitatása fel
adatunk, ott szilárdan fogunk állani amellett, 
amit vármegyénk és városunk szeretetéból 
fakadt jószándókkal s minden személyi tekin
tettől ment hideg megfontolással igaznak- 
helyesnek Ítélünk.

Lapunk egész évi előfizetési dija 8 K.
Tanítóknak és jegyzőknek . , 4 K.

Azokat a t. Előfizet óinkét, kik a lap elő fisé

H Í R E K .
Boldog uj évet.

Elhasználtunk egy kalendáriumot s 
hogy leszakítjuk az utolsó lapot, nem az 
elmúlt év mérlegét állítjuk össze. Minek ? 
Sok baj, kevés öröm, akárcsak a régebbi 
esztendőkben. De jön az uj esztendő, 
amely még tisztára jövő, tisztára re
ménység.

Boldog uj esztendőt! Frázis, meg
szokott szavak, amelyeknek némi tartal
mat csak a reménység adhat, amit a 
következendő esztendő igér nekem is, 
aki kívánom s annak is, akinek kí
vánom.

Soha még lrázis üresebben nem 
hangzott mint ez uj év alkalmából.

Akár merre irányítsuk a várt uj 
esztendő horoszkópját, sötét, csúnya a 
kép, amelyet kínál.

Forr, kavarog a társadalom. Meg 
nem érett ideák körül ki nem alakult 
orők tülekednek s ostromolják a régi 
ideálokat, amelyeknek már-már üresen 
maradt oltárán kialudt a hitnek, a béké
nek ténye, világossága. Nem harcol már 
a tudomány a hittel. Ugyan ki hisz ma 
már a tudományban is V A  nagy Nihil 
bontogatja sötét szárnyait a hitet, reményt 
vesztett lelkek fölött.

A megéllhetés nehéz harcában a 
tudás, kitartás, munka elvesztette régi 
értékét. Megörlődtek a nagy küzdelem
ben s az ötletok, a véletlen és mások 
kínálkozó gyengéinek kihasználása lettek 
utjai az egyének előrehaladásának.

Harc, háború mindenfelé, mindenütt, 
eszmék, népek, osztályok között, s ez 
uj esztendő nagy események, nagy vál
tozások esztendejének ígérkezik ! Mit 
hoznak ezek nekünk ? Várjuk bizalommal. 
Boldog uj esztendőt !

— Gróf Zichy Nándor f  Karácsony 
estéjén nagy gyász érte Magyarország poli
tikai életét, de még nagyobb a gyásza és 
vesztesége az ország katholikus közünségónak. 
Nagy volt gróf Zichy Nándor mint politikus 
is, de egyéniségének teljes súlyával, tiszta 
lelkének egész hevével főleg katholikus volt. 
Az ország katholikus közvéleményének fel
ébresztése az ő nevéhez fűződik és sokáig 
csak az ő törhotlen energiája volt képes a 
szétzüllő, ideáljában megtépázott nemzeti tár
sadalmat, a keresztény öntudat ébrentartásával 
és az örök értékű keresztény igazságok 
érvényesítésével consolidálni, egységessé és 
ezáltal erőssé tenni. Méltó és helyes tehát, ha

Magyaroszág katholikus világa egy szívvel, 
egy lélekkel áldoz gróf Zichy Nándor emlé
kének s igy az elhangzott eszme, hogy 
gyászának országos ünnepólylyel adjon ki
fejezést a közönség és hogy gróf Z , hv 
Nándornak országos költségen szobor em 
tessék, egyhangú helyesléssel találkozik.

— Felső kereskedelmi iskola Nyír
egyházán. R kereskedők és gazdák köréi. 1 
kiindulva már hosszabb idő óta folyt eszm 
esere egy felső kereskedelmi iskola létesíti e 
tárgyában. E héten e mozgalom már pozn - 
vebb alakot öltött, amennyiben megalakult z 
előkészítő bizottság, melynek tagjai lettek: 
Bállá Jenő, Trak Géza, Bartók Jenő, Wilt 
György, Kardos István, Barúch Artluir, Dr. 
Hoffmann Móricz, Rosenthál Gyula, Rosenthál 
Ferenc, Hunyadi László és Silberstein Miklós. 
R bizottság csütörtökön déiután ülést tartott s 
elhatározta, miként az iskola létesítése iránt a 
legenergikusabb lépéseket teszi, mert hiszen 
a város és vidéki társadalma, a helybeli pénz
intézetek, kereskedők minden esetre támogatni 
fogják a bizottságot az iskola részére szüksé
ges anyagiak előteremtésében. R Kereskedők 
és gazdák köre évi 5000 koronával járulna az 
iskola fenntartásához.

— Szilveszter-est. Hu az uj esztendő
1 nem is igér sokat, remélnünk még is c-<ak 

szabad. Egy keserves esztendőt minden esetre 
leéltünk s a nehéz napok után jól esik leg
alább egv estére szabadulni a jelen gond
jaitól s élni tisztán a jövőnek, rózsás álmok- 

í nak, reményeknek. Nyíregyháza publikumának 
is kedves szórakozásokban lesz része az 
estén s azoknak, akik nem töltik a családjuk 
vagy ismerőseik körében magán házaknál,

! az estét, ugyancsak gondoskodnak az est 
j programmjáról.

Az estólvek között első helyen kell 
j említenünk a Gazdák és Kereskedők estélyét, 
j amelyet az egylet helyiségében rendez, a kör 
j vezetősége tagjai s meghívott vendégei ré- 
| szere. Fényes kabaré mfisor fogja mulattatni 
j a vendégeket s ez után tánc reggelig.

A Korona kávéház figyelmes tulajdonosa 
I is bőkezűen gondoskodik közönségének han- 
I gulatáuak emeléséről. Váradi Zsiga fogja 1. - 
| muzsikálni az estét, amelyen egyébként min

den jelenlevő résztvesz a tulajdonos ált ,, 
rendezett tombola játékban.

E példát követik a többi egyletek 
kávéházak és igy hát hangos lesz a Szilves:. . 
éjszaka Nyíregyházán.

— A Bethlen Gábor-Kör estély 
Nyíregyházán. A budapesti egyetem 
és főiskolák protestáns hallgatóinak egy 
sülote a Bethlen Gábor-Kör városunkig. 
1912. február 1-én tánccal egybekötő! 
estélyt rendez, szegény egyetemi ha 
gatók Otthona a Bethlen Ház javára.
10 év óta fennálló ifjúsági egyesül 
rendes évi programijában mindig szí . 
pelt egy-egy vidéki lerándulás. Táv no. 
Miskolcon rendeztek íónyes mulatságéi 
jelentékeny erkölcsi és anyagi sikern 
A Bethlon-ostély eszméjét városunkban 
úgy az intéző körük, mint a fiatalság a 
legkedvezőbben fogadják, már meg is 
indult az előkészület egy 100 tagú helyi 
rendező-bizottság megalakítására, amely

c s e r é p f e d ő  g y á r
bármily mennyiségben szállít a nyíregyházi kisvasút bármely állomására, körkemencéjében égetett k i t ű n ő  m i n ő s é g i

I ;  o s z t .  t é g l á t  é s  s i m a  h ó d f a r k ú  c s e r e p e t .
rvhri'7Í tf-orln rrva r iL' nrQÍ\ral ncr\rc\r/r\lr e» 1 f í1 h  i 4.̂ 1 i____ • _ ' ... . , .Áraink a nyíregyházi téglagyárak áraival egyozök s 1912. január 1-töl kezdve április hó v ég é it  a kisvasutak száldtá‘ 

díjkedvezménye a vevő közönség javára is szolgál. Előjegyzéseket ellogad a Szabolcsi KSzgazilasáat T okár Ék
14 IV r r a f r*í- »».»•?’. ín*<»»»_ ss&ir.-* K «  "sr:-. a_______■ - . __p e s í z í a r  r .  i .  B e « h !e n -u f t c a  5 . é s  a  T i s z a b e r c e l i  T é g f la y y á r . N
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tárgyban Nyíregyháza butaságának szép
számú jelentős tagja  ̂értekezletet tartott 
f hó ys-án a Városháza tanácstermében.

Pásztorjáték. A királytelki uradalmi
róni. kath. fiú és leányiskolák tanulóifjúsága 
kari' ony első és másodnapján Királytelek 
s kő; \ éke lakóinak legnagyobb érdeklődése 
[rielle , karácsonyi Pásztorjátékként a „Meg 
keriii gyermek" cimü karácsonyi színmüvet 
jdta lő. A rendkívüli ügyes előadásért a 
lTyer ekeken kívül teljes elismerés illeti 
Lav, n Emma ós Ebrey Jolán úrleányekat, 
kik iuv ének — s zeneszámokkal való szives 
közre '.ködösökkel, min! a rendezés fárad- 
ságo munkájában való részvétellel az elért 
nagy kér hathatós előmozdítói voltak. A jó
iékor célra rendezett pásztorjáték jövedel
mét! / lelülfizetni szívesek voltak :

óf Dessewfly testvérek 70 korona.
Ervin, Gróman Géza tiszttartó 4—4 

koron . Dr. Szűcs Ferencz urad. orvos, Ebrey 
iyöz urad. intéző, Hudák Mariska 2 — 2 ko

rona. arkas Pál plébános, Szalay Jenő 
káp > . Bezeródi Karolin, Uáh György, Or- 
<ovszky Mariska tani!ónő. Összesen 89 kor. 
A kegyes adakozók ez ú on is fogadják hálás 
koszi neliinket.

Fatelepek kihelyezése a községek
területéről. A vármegye legutóbb módosított 
iiizn ndészeti szabályrendeletét a belügy
miniszter többek között azzal a kívánsággal 
kü'd o vissza a vármegyének, hogy e sza- 
: á 1 yr• ndelet 7. pontja akként médosittassék, 
hogy a községek belterületén fatelep lótesi- 
v - i  gyáltalán ne engedtessék meg. A pón- 

gye gyűlés e szabályrendeletet ekként 
módosította is, mihez képest ily telepek a 

-égőkben a jövőben egyáltalán nem en- 
í  i y ztetnek, a meglevők kihelyezése iránt 
ói!;.; az ipartörvény által előirt módon öt 

;tt kell goudoskodni. Ez intézkedés 
■gét a fatelep tulajdonosokon kívül 

ki belátja, ugyanazért reméljük, hogy 
-ágok teijes erélylyel fognak érvényt 

:z r zni e rendelkezésnek.
A leányegylet tcazsurja. Eredetileg 

apra volt tervezve a Leányegylet lég
in teazsutja. Tekintettel azonban a 

zter estékre, amelyek feltétlenül ron- 
a teazsur sikerét, a rendezőség ma 

meg o sikerültnek Ígérkező kis mulat- 
A szereplők közül kiemeljük : Csázik 
, aki — úgy tudjuk — kész művésznő 

mán Margitot, Seress Annát, Tahy 
lliyet, a mely közül Pilch Bélát ós 

1 >dönt. Mikor lapunk megjelenik, javába 
a vig tréfa, mulatság s e délután ismét 
rnt hoz a Leányegyesiiietnek.

Meteor az időjárásról. Az időjárás
it-i ki Jupiter egj'üttállása Holdunkkal 

fagypontra szorította éjjelre a hőmór- 
tet s néhány napra idei telünk leghidgebh 
út hozta meg, mely azonban távolról 
nevezhető téli időnek, mely az idén in- 
c>ak őszi jellegben nyilvánult eddig, 
fagyponton levő hőmérséklet is a 21-ikí

i Merkúrnak Holdunkkal való együttállásából 
Jövő enyhe jellegű hatása következtében el
múlt s \ aliozó időjárás állott be, mely nálunk 
onyhébb, csapadékkal változó. Nyűgöt Euró
pában azonban felette viharos jellegű időjárást 
hozott. A hátralevő változási napok közűi 
még a 31-ike, mint Szaturnusznak Holdunkkal 

| való együttállása hozhat újra hidegebb jellegű 
időjárást, mert a 28-iki csak gyengébb hatású. 
Jövő óv januárius havának változási napjai: 
3, 4, 0, 10, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 27, 28, 
29 re esnek. Amelyek közül legerősebb hatá- 

j í-uak a bolygók ró.-zéről: 4 csapadékos; 14 
hideg, viharos, 18 változó ós 28 hideg jeleggel.

— Ajándék-tragédia. Azt az érzést, mely 
| egy tizenhárom éves fiuuak halálát okozta,

igen sokan érzik a szent karácsony 9 stén, 
ha nem is olyan tragikusan. Karácsonykor 
mindenki ajándékoz ós mindenki ajándékot 
kap. S ami karácsony előtt, a vásárlás előtt 
egy emeletes háznak készült, — hja szegé
nyek vagyunk — abból egy bádogházikó lett. 
Mennyi keserűség olvadt fel a szent estén, 
abban a gondolatban, hogy nem tudtam ide
jében megkapni, vagy nem azt kaptam, amire 
vágytam. És senki sem tudja olyan mélyen 
érezni ezt, mint egy gyerek. Itt a példa: 
Debrecenből jelentik, hogy Hajdúböszörmény
ben tegnap öngyilkosságot követett el egy 
Szalóki Gábor nevű tizenhárom éves fiú. A 
fiatal gyerek kiment az apja tanyájára és az 
olt levő vadászfegyverrel szíven lőtte magát. 
A golyó azonnal megölte. Levelet hagyott 
hátra, hogy megunta az életét, mert kará
csonyra nem kapott annyi ajándékot, mint a 
testvérei.

— Sikerült pásztorjáték Kemecséu.
A kemecsei iskola növendékei a három 
karácsonyi estén sikerült pásztorjátékot mu
tattak be a község közörsógének. A szép 
előadásért Puskás Antal tanítót illeti a dicséret, 
kinek fáradozása e módon 151 koronát jöve
delmezett a templom orgonájára.

— Uj nagy harang Polgáron. Karácsony 
ünnepére szép ajándékot hozott a kis Jézuska 
Polgár község rk. híveinek. Megszólalt az új

j i agyharang, melyet a hívek áldozatkészsége 
öntetett, hogy hatalmas temp’omához harmo
nikus legyen a harang is. A több mint 14 
métermázsás D. hangú harang a Seitenhofer 
soproni cég remekműve. Karácsony éjszaká
ján oly lélekemelőin zengett bele az új 
Gábor-harang szava a karácsonyi éj ájtatos 
csendjébe. Mintha csak az angyalok szelid 
-zózata változott volna át menydörgéssé, 
-  úgy zengte — búgta az uj harang szét a 
lónaságon: „Békesség a jóakaralu embe
reknek".

— A városi napszámosok bérfizetése. 
Megírtuk a múltkor, hogy Arad városa intéz
kedett, hogy a városi üzemek munkásainak 
bére az eddigi szombat helyett csütörtökön 
fizettessék. Most a helyes példát követte

1 városunk is, amennyiben a város által alkal
mazott munkások bére a jövőben pénteken 

; 1 oa Fizettetni s ízy lehetőleg meg lesz mentve 
! a szombat esti elmu’atástól. Nagyon helyes,

— Tolvajok a pályaudvaron. Debre
cenből jelentik: A debreceni pályaudvar ha-
t.i'mas szén- ós faraktárában az utóbbi hetek

ben több ízben jöttek nyomára, hogy valaki 
állandóan dézsmálja a készletet. Mivel az 
állomásfőnöksóg sehogy sem tadott nyomára 
jönni a tolvajoknak, feljelentést tett a ren
dőrségen, amely azonnal meg is indította a 
nyomozást. Elfogták Vizi Imre tégláskerti 
lakost, aki bevalotta, hogy több szegény 
embertársával együtt ő követte el a lopá-t. 
A tolvajok házánál nagymennyiségű fát ós 
szenet találtak. Az államvasu'ak kára több 
ezer korona.

— Megfenyegetett főrabbi. A debreceri 
főrabbi fekete kéz aláírással levelet kapott, 
amennyiben az ismeretlenek 25,000 koronát 
követelnek tőle. Ellenkező esetben — mondja 
a levél — a fekete kéz tagjai a levegőbe 
fogják röpíteni a zsinagóga épületet. A ren
dőrség keresi a fekete keziieket.

I — Halálos baleset Dankó Dezső a 
| Gibárti elektromos müvek üzletvezetősógónél 
i — mint szerelő — volt alkalmazva Szeren- 
, csen. Karácsony másodnapjára viradóra a 

korcsmából jövet bement a major téren levő 
iram-elosztó épületbe, hogy ott valamit iga
zítson, Társa e közben várakozott reá és 

; midőn már nem győzte várni utánna ment 
ekkor meglepetve látta, hogy Dankó össze- 
égve, eszmóletlénül feküdt a földön. A leg
közelebbi vonattal Ujhelybe szállították, hol 
megoperálták és talán-talán visszaadják az 
életnek, fiatal feleségének és két gyerme- 

l kének.
— „A Hónap* Nyírbátorban január 

6 án irodalmi estét rendez táncmulatsággal
. egybekötve. A jótékonycólu vállalkozás véd

nökségét ilahnel Eerencné, Mandel Györgyné 
ós Simák Jánosnó úrnők fogadták el. Az est, 
m dy iránt már is óriási az érdeklődés, prog- 
ramtnja a következő : Erkel: Hunyadi László 
nyitány, nógvkézre játszák Szalkay Zsófika 
urleány és Vertse K. Andor. A magyar ze
néről felolvas Vertse K. Andor, Dr. II. Nagy 
Jenő a debreczeni Csokonay-kör illusztris 
tat ja bemutatjalogujabb novelláját; Uubinstein 
M dodie, Popper: Gavotte, gordokán előadja 
Huffmann Pál az orsz. Zeneakadémia növen
déke. zongorán kiséri Vertse K. Andor, Dialóg, 
előadják Lavotta Emmuska urleány és Ballay 
Gj u' i, Dr. Leffler Béla Strinberg meséket 
fog felolvasni, Ballay Gyula saját költenie* 

j nyeiből olvas föl egyet-kettőt ; Mendelssohn: 
D.l szöveg nélkül (Presto agitato) Grieg : 

j Köbeid, zongorán előadja Vertse K. Andor. 
Az estre meghívókat küld szét a rendezőség, 
aki tévedésből esetleg nem kap, szívesked
jék azt „A Hónap" szerkesztőségénél (Nyír
egyháza, Bocskay-utca 34) megreklamálni.

— A kisvárdai ünk. tűzoltó testület 
január hó 6-.án, a nagyvendóglő színházter
mében, saját pénztára javára, műkedvelői

j előadással és hangversennyel egybekötött 
zárt' örü táncvigalmat rendez, a következő 
rr.ű-orral : 1. „ Ibolya az utón“. Fetrás Uszkár
tól. K őadja az önk. tűzoltó testület zenekara, 

t 2. 1) imoldes kardja. Bohózat 1 felvonásban. 
1 ta II ĝedtis Jenő. Személyek : Ragacs Ádám, 
könyvkötő — Kiss Lajos; Sára, felesége — 
Romhilmy Erzsi; Zsófika, leányuk — Ileim- 
lich Annus; Misi, inas — Andricsák József; 
C endes Károly — Kovács Elemér. 3. „Dal

fon 145. L e g m e g b í z h a t ó b b  b e v á s á r l á s i  f o r r á s
Telefon. 145

chneck Henrik divatáruháza
s  t Nyíregyháza, Kossuth Lajos-tér. = 5

ahol a következő cikkek: pongyola, 
blouse, gyermekruhácska, fehér
nemű, kalap, nyakkendő, zsebkendő, 
valamint a legizlésesebb ruhakülön
legességek, kézimunkák és szörme- 
árnk nagy választékban kaphatók

Bacher és Melichár eke- és vetőgép gyára

zonyitvá
bérment ve.
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egyveleg*. Előadja a Műkedvelők vegyeskara.
4. Két süket. Bohózat 1 felvonásban. Irta Julos 
Moinaux. Személyek: Harcsa Adorján 
Heimlich Nándor; Éva leánya Kovács 
Margit; Soós Béni — Kovács Károly; Tóbiás, i 
szolga — Voronyák Pál. 5. Tárogató soló.

— Hálaadó istenitisztelctck. Az év í 
utolsó napján az összes felekozetek templo
maiban hálaadó istenitisztoletok tartatnak a 
délutáni, illetve esti órákban. A róm. kath. 
templomban esti fél hat órakor kezdődik az 
isteni tisztelet, amelyen Petrovits Gyula apát 
plébános tart ünnepi beszédet.

_ Hónap* újévi száma a következő
tartalommal jelenik meg: A zene (Vertse K. 
Andor), A kigyóbüvölő (Legioner), Vers (Dr. 
Vietórisz József), A csalódott királynő (fran
ciából Garay Anna), Oázis (Dr. IP Nagy Jenő) 
Nyíregyháza jövője (Dr. Bosnyák Béla), A 
torokgyík (Borbély Sándor), Őszutó (Ballav 
Gyula), Salome legendája (Kállay Miklós dr), j 
A’ szent Éjszaka (Lagerlöf Selma), Kis revü 
(Bosnyák tanulmánya Oros községről (pálya- 
dijjal kitüntetve), Leffier-Lagerlöf: Hüvelyk 
Matyi csodálatos kalandjai a vadlibákkal, Le- 
gioner legújabb könyve : A sivatag meséje. A 
Zenekedvelők hangversenye, Bessenyei est, 
A Hónap irodalmi estje Nyírbátorban stb.

— A helybeli róni. katli. elemi isi óla 
növendékei január hó #-én, a városi szín
házban Pásztor jétékot adnak elő, amelyre 
a rendezőség külön meghívók helyett ez 
úton hívja meg a közönséget. A csekély 
belépti dijakból befolyó jövedelem szegény 
gyermekek felruházására fog fordíttatni.

— Az ipartestfilct bálja, amely eddig 
minden alkalommal egyik legsikerültebb s 
legnépesebb mulatsága volt a farsangnak, ez 
óvhen február hó 18-án fog a Korona nagy
termében megtartani. A jótékonycélu bál 
jövedelmét az elaggott iparosok és özvegyeik 
segítő alapja javára szánták. A rendezőség ; 
megalakítása most van folyamatban.

— Aranj lakodalmát ünnepelte dec. 
19-án Nyirbogdányban Jakab József községi 
biró feleségével Szabó Borbálával az egész 
község, az egyház és társas körök részvéte
lével. Már maga ez a sok bajjal-gonddal el
töltött 50 év is tiszteletet kelt az öreg pár 
iránt. Jakab József 40 óve bírója a községnek. 
Szép családja van, gyermekeit igazi embe
rekké nevelte. Egyik fia József boayoszlói 
pap, a másik Fercncz gazdálkodó Bogdányban. 
László pénzügyi titkár Szekszárdon, Dezső 
pedig dombrádi jegyző. íme a tisztes ólet ! 
Íme az egyike rendszer legnagyobb cáfolata !

— A „Közigazgatási Zsebnaptár* 1912 
évfolyamával megjelent. Dr. Eszterházy László 
v. főjegyző és dr. Segesváry Viktor v. tb. 
aljegyző szerkesztésében. Nem valami egy
szerű naptár, hanem úgy a közigazgatás 
emberei, mint általában minden polgár által 
használható segédkönyv, valóságos közigaz
gatási útmutató. Megrendelhető : a kiadóhiva
talnál, Kolozsvár, postafiók. Ára csinos vászon
kötésben C korona.

— A Hivat Szalon, Magyaror-zág első 
női lapja, értékben folylon emelkedve s 
munkakörét mindjobban kiterjesztve töltötte 
be huszonnegyedik esztendejét, melyet a lapok 
életében tán igazabban lehetne a tedjes érett
ség és nagykorúság idejének nevezni. Most 
a XXV. évfolyamát járja és viszi az ország 
minden tája ielé, — az úri házaktól a dolgos 
varrónő hajtókáig, — mindazokat a tudni
valókat, a melyeket ma már egy' nőnek, mint 
leánynak, feleségnek, anyának, társaságbeli 
hölgynek, kenyérkeresőnek és háziasszonynak 
tudnia kell. Ei a tudás képesíti arra, hogy' 
no csak tájékozást nyerjen a divatról, de azt 
takarékosan hasznára is fordíthassa. A Divat 
Szalon képei elsőrendűik, iparművészeti tan
folyamai páratlanok, a szépirodalmi olvas
mányokat nem kisebb Írónő, mint Szabó ,

_6____________________________
Nógáll Janka elsőrendű irói gárda segít
ségével szolgáltatja: költeményükkel, novel
lákkal, szép és nagy regényekkel, női élet
rajzokkal, melyeket jól sikerült arckép kisér, 
oktató cikkeket, érdemes könyvekről, zene
müvekről, színdarabokról feljegyzett tudni
valókkal s egy olyan Szerk. Postával, a mely' 
szinte a lexiconok színvonalára emelkedik és 
a legjáratlanabb kérdezősködőhöz is szere
tettel, segítséggel leszáll. — A Divat Szalon 
egyike a legolcsóbb lapoknak : előtizetesi 
ára negyedévre c-ak 3 korona, dacára annak, 
hogy' kiállítása díszes és bőkezű. Kéthetenként 
megjelenő színes, keménytáblás füzetei dús 
tartalmukon kívül ingyen-mellékletekkel is 
szolgálnak: szabás-ivvel, gyermekdivatujságal 
stb. Az évfordulót pedig azzal teszi emlé
kezetessé, hogy’ előfizetőinek egy' elegáns 
naptárt küld szintén külön dij nólkü1. A leg
nagyobb elismeréssel ajánljuk olvasóink 
figyelmébe e derék női divatlapot, tudomásukra 
adva a Divat Szalon kiadóhivatalának címét: 
Budapesl IV., Eskü-ut 5 szám, ahol — éppen 
úgy az ország bármely postahivatala u'ján 
is — elő lehet fizetni. Kívánatra mutatvány- 
számot is küld e lap kiadóhivatala. 39—2 — 1 

Spiegelberg tanár írja : A breslaui kir. 
nőgyógyászati klinikán szorzott tapasz
talataim alapján szívesen bizonyítom, 
hogy a természetes F eren ci József- 
keserüvizet huzamosabb időn át is lehet 
használni, anélkül, hogy bajt okozna, 
vagy biztos hashajtóhatását elvesztené. 
— Kapható gyógytárakban és lüszer- 
kereskedésekben. A Szétküldési-Igazga- 
tóság Budapesten.

Felszabadult a sertés piac.
A földmivelósügyi miniszter kivételesen 

és egy’előre 1912. ápr. 1 -ir» terjedő időre 
megengedte a s- rtésvósszel fertőzött, de ra
gadós száj- és körömfájástól mentes Nyíregy
háza heti vásárjaira sertések fMlnjtását olyan 
feltétel alatt, hogy' a frrtőzött udvarok to
vábbra is szigorú zár alatt tartassanak. A 
vásárra és vásárról sertések csakis vízmentes 
utakon hajthatók. A sertések az állatorvosok
tól darabonként a vásári bejárónál megvizs- 
gálandók és a fertőzött udvarokhoz a vásár 
napján örök álli-andók.
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é k s z e r ü z l e t é h e z  a

L öíM ts Ariim és Társa
céghez
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Hirdetések
f e l v é t e t n e k  a  k i a d ó h i v a t a l b a n ,

M r  Bethlen-utca 12. sz.

■---------- - — — r
A gazdasági és iparkiáliitáson ezüst 
éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

G-abulya Mihály
8 ruhafistő, vegytisztító, gőzmosó 

: : és plisszérozó intézete :-:
Pazonyi utca 13. Bejárat Véső-utca falöl.

Van szerencsém szives tudom:' sára 
adni a t. közönségnek, hogy intézetemben 
ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítően bármily szinte festetnek ás vegyileg 
lisztittatnak. Egyben bátorkodom szives
figyelmét

feh é rn e m ü -t isz t itó  osztályomra
felhívni, ahol kézelők, gallérok stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szives megbízásaikat kérem, 
vagyok mély tisztelettel
Telefon 248. sz. Gabulya Mihály.

■ -......  - , ---

Szávitri.
Irta és a Kisvárdai Leányegylet estelijén, 1911 
nov. 25-én felolvasta dr. l'röhlc Vilmos.

Jarnó igy szól:
— Térj vissza Szávitri, megtetté! te min

dent, amivel férjednek tartoztál. Tovább
ne gyötörd magad!

— Ahová férjemet viszik, vagy ahová 
magától megyen, nekem is arra van az utam, 
szól Szávitri alázattal. Férjem jóságáért, n. mm 
hűségéért megfogod engedni, hogy kövesselek 
A jók, akik megértették a szeretet törvényét, 
hittel és reménnyel gyakorolják az‘. Más Ér
vény nincsen, igy mondják a bölcsek, igy tart
ják a jók.

Térj vissza, szól Jamó; de szép
szavaidért — férjed életén kívül akármit kivé -z, 
megadom neked

•— Ipám elvesztette birodalmát szeme 
világával. Add vissza látása kiapadt fórra - t!

— így legyen! szó! Jamó; de te ivar 
fáradt vagy, térj vissza, Szávitri, térj viss 
ha mondom.

— Nem vagyok én fáradt s ahová fe 
jemet viszed, oda megyek én is. Aki a jó.- y 
maga, azt egyszer látjuk s örökre tnegszeri 
elválni attól nem lehet soha ! — így í ei 
Szávitri és Jamó újból kész egy kivánsá ú 
teljesíteni, csak férje életét ne kérje, Sz . n 
pedig azt kívánta, hogy adja vissza ipa ji 
birodalmát, régi hatalmát és dicsőségét 
Isten ezt is teljesiti.

— Gondolatban, szóban s tettben szelíd q 
minden lény iráni

Irgalom és adakozás, ez jók előtt ö, - 
szabály.

Igaz, így tesz a világ is azokkal, ak ! 
szeret.

De még ellenéhez is van a jó ember 
irgalom

így beszél tovább Szávitri s a t a 
Istene megint kész teljesíteni egy kéréséi 1 
az nem férje élete.

— Nincsen dicső apámnak figyermek s 
azért szüntelen búsul; adj néki száz vitéz 
kik nevét és törzsét fenntartsák időtlen i(b 
Ezt kéri Szávitri és Jamó készséggel tv - 
ígéri ; de inti a királyleányt, hogy most in -r 
igazán térjen vissza, mert már nagyon hos> u 
utat tett meg.

— Ha férjem után megyek, Iszol Szávitri, 
nem ismerek hosszú utat, fáradságot. Téged 
a törvény királyának is neveznek s törvény a 
jóság; a jókban pedig jobban bízunk hunt 
önmagunkban s ez a jónak örök dicsősége.

— Gyönyörűséges asszony ! szól jamó
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• • igazság mindaz, amit mondasz. Férjed 
V ,, tl kívül, kívánj bármit, megadom neked. 

Légyen nekem meg az én férjemnek, 
.•ép fígyermekünk, vitézek, daliásak s 

' \ örökké az ő nemzetségük.
Úgy legyen, válaszolt Jama, Szávitri 

„cdi | tovább elmélkedik :
A jónak örök. megdönthetetlen a 
a jók cl nem bukhatnak, meg nem 

ulk. A jó cseleked tek hatalma tartja 
, “U1 a papot, az eget és a földet. Innen a 

,;íl< |; ár tálán önfeláldozása, rendíthetetlen 
|,jte bizodalma.

jani erre megáll és igy szól : Kérj immár 
ikánnit Szávitri, nem tagadhatok meg tőled 

aert örök, vigasztaló igazság minden

rjem nélklll nem kívánok se boldog- 
napfényt, se szépséget. Férjem nél- 
<cl 1 nekem az élet êni. Add vissza 
Szatyavánt, egyetlen boldogságomat!

legyőzötten áll az átszellemült nő 
; áld ja, megígéri, hogy minden vágyát 
száz boldog esztendőt enged élnie 

ezen a földön. Gyermekeik a világ 
azei lesznek, dicsőség fogja övezni 
késő századokig. Ezután Jama fel- 

S/ntjaván kötelékeit és eltűnik-
.irályfi, mintha rémes álomból ébredne, 

•cdteii kérdi nejét, hogy mi történt vele. Már 
.ika is beállott, a sötét kék égen millió 
ragyog, dúvadak ordítása hallatszik a 

: -..íb.V Szávitri sürgeti férjét, hogy térjenek
.imar !::iza, majd ottlion elmond mindent.*

A remete tanyán nagy a riadalom. Az 
:i beált s a két királyi gyermek még nem

•v tájáról. A világtalan Dynmatszénaszt 
híz: balsejtelmek gyötrik, kezeit tördeli, sir 

, s miádkozik. A bölcs remeték vigasztalni 
: , A szivbeli jóság, szeretet és hűség 

i imádják isteni hatalom, mely mindeneken 
Imaskodik. Mig igy beszélnek, a király 

\ : : visszanyeri szeme világát, amit a papok 
jobbra magyarázzák, s egyszer csak meg- 
: előttük Szávitri lobogó fáklyával, s 

imaszkodva a még bágyadt, de vidám 
Szál javán,

A boldog szülők, a remeték és hittudósok 
vauiévá hallgatták Szávitri elbeszélését s mire 
icgvirad, fényes küldöttség érkezik Dynmat- 
■ ni >z királyhoz. Htvei jöttek jelenteni, hogy 

: bitorlóját elűzték, térjen immár vissza 
egye át régi birodalmát, hű népe epedve, 

lódolatfal várja.
• : van ez elmondva abban a verstenger- 

: a hinduk Mahábháratának nevez-

először próbáltam ki szanszkrit tudományomat 
1 á Szávitri éneken jó húsz esztendővel ezelőtt. I 

Pislogó lámpánál üldögéltem egyedül egy kis 
fütetlen szobában, Pestnek városában. A j 
szomszédos kávéházból vidám zaj, cigányzene ; 
hangzott fel hozzám, én meg olvastam, olvas- : 
tani s egyszer csak megjelent előttem trabukóm 
gomolygó füstjében a karcsú derekú, vakító j 

j kcblü, lótuszvirágszemü Szávitri és mintha igy !
| szólt volna hozzám: csak olvasd szeretettel 

az én történetemet s meglátod boldog lész te 
is, mint annyi más, aki azt szeretettel olvasta. I

A hajnal még ébren talált, mert egy gon- i 
dolat nem hagyott nyugodni.

Azon törtem a fejemet, hogyan telhetik 
kedvé oly sok írónak abban, hogy szinte 

j kéjelegve Írnak olyan nőkről, kik magukban 
j hordják a maguk és mások testi-, lelki rom

lásának halálának csiráit ?
Hiszen az egész modern irodalom alig 

í egyéb, mint a női ideál megtagadása, sárba- i 
j tapodása.

Ez pedig nem csak irodalmi ízléstelenség,
I hanem még azon felül valóságos társadalmi 
; veszedelem ; hiszen egy-egy nemzedéknek 
| erkölcsi értéke, emberbaráti, művészi sőt poli

tikai alkotóképessége is egyenesen attól függ, 
hogy milyen az a női ideál, melyért lelkesedni, 
élni-halni tud.

Az irodalmi izlés fokozatos elfajulásának, 
a régi szép női ideál szétfoszlásának okaival 
máig sem vagyok tisztában, de mikor a napok- 

j mindezeket újra elgondoltam s a hinduk 
i bibliájából ismét elolvastam az igazi énekek 
! énekét, Szivitri szerelmének, hűségének dia- 
j dalát, leesett a szivemről az a bizonyos kő,
I mert hát meg volt a thémám, ami utóvégre 

mégis csak a födolog, mikor az embernek 
felolvasást kell tartania.

Hogy igaz-e a történet, amit elmondottam, 
i vagy csak költői képzelet szüleménye, az 
i mellékes. Azt azonban, hogy a női szív jósága 
I és hűsége viiágfentartó, isteni hatalom, mely 
! nem csak az ínséggel és szenvedéssel, hanem, 

sokszor még a halállal is diadalmasan tud 
megküzdeni, azt mint szent igazságot fogom 
hirdetni, még akkor is, ha kikacagnak érte.

(Vége.)I — -  ... -. . . . —
Gabonatőzsde.

Búza, októberi (csendes.)
Rozs, októberi . . . 1P71
Tengeri májúm . . . 10-23
Á r p a ....................... 8-44
Z a b ............................9-64

, melyben sok unalmas história mellett 
u részlet ‘s van, melyekben a hindu 
. z erkölcsi és művészi szépségek leg- 
b régióba emelkedett.

. z ízadok, sót évezredek viharai tóm
ig a szent Gangespartjain, sok helyütt 

romok beszélnek a régi hinduk 
ról, dicsőségéről, de az aranyszáju : 

sem vesztette el varázslatos hatalmát, 
epi alkalmakkor a buja délszaki tér
én, a szabad tündöklő ég alatt, czercn [ 
en hallgatják mélységes áhítattal a : 
rátát és annak magyarázatát tudós , 
jakáról, s tanulnak abból lelkesedni 
;zményekért. Szávitri pedig, kinek 
és hűségén a halál hatalma is meg- 

iiudu nők örök ideálja, kinek történetét 
:ni el nem unják soha.

a ampáyana, Bháraták történetének el
lője e szavakkal fejezi be Szávitriról 

aló elmélkedéseit:
cédám r̂inuyád bhaktyá Savitryakhya-

nam ittamam,
Sa -ukhi, sarvasiddhárthö, na duhkham 

ín narab.
Aki szeretettel hallgatja Szávitri meg- 
esének történetét az boldog leszen, min- 

ugya teljesül, soha bánatban része nem
eend*.

Mindezeken sokáig "elmerengtem, sőt elő- 
■ lem a Szávitri éneket s elolvastam újra, 
nar nem tudom hányadszor.

A hindu költészet káprázatos világa el
költötte a lelkemet, fülem telt volt a szanszkrit 
nyelv kristály csengésével, szédületes pompájá
val és eszembe jutott sok minden, feléledt 
lelkemben nem egy regi — elfelejtett hangulat, 
ami akkor rezgett végig a telkemen, mikor

Lapkiadóiulaidonos a szerkesztőség.

r

N y í r e g y h á z á n ,  I )e b r e c z e n i  
é s  C s i l la g -u t c á k r a  fr o n t ta l  b í r ó  
t e lk e n  é p ü lt  r é g i  O lá h - fé le  h á z  
e la d ó . B ő v e b b  fe lv i lá g o s í t á s  K e 
r e k e s  P á l  u r  n y í r e g y h á z i  ü z le 
t é k e n  s z e r e z h e t ő .  4 2 - 3 — 1

l i l i t  i?y«>,,,ot'í"ii.Í<P, bél lieteg-. étvágytalan leső rá - 
M M  nyocUshoz hajlandós, használja a számos ev óta 
jónak bizonyult, gyom orrát, Schumann gyógyszerész

től Stőckerauban.
A l , j  szabályozni és épségben tartani akarja jó  
M M  emésztését, használja a Sehaninann-féta gyo
morsót, tapasztalni fogja, hogy más szerek e'lenőben 

mily jól érzi magát.
f i t f f l i m n í ’ Ctn eltávolítja azonnal a tidüsleges gyo- 
U y U liB U I S U  morsavat és előm ozdítja az emész

tést. Egy doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztiílák
hatást teszik, mint a gyomorsó Ara tarsolyonként 3 
phiolával, á 10 gyomorsó pasztillával K 1 50. Pos
tai szétküldés legkevesebb 2 doboz megrendelésnél 

— utánvéttel —

SCHAUMANN gyógyszerész
=  Stockerauban. =

j Kitt pható m ind en  rjyőrryszertárban.

Piaci árak.
100 kg búza 22-40 1 kg hurka 0104

n rozs 18-60 füstölt kolb, 02-80
» árpa 18-— 1 drb szopós malac 10*—
„ zab 18-80 „ „ bárány --.--

tengeri 17 00 1 kg szalonna 01-72
1 kg kenderm ig —40 „ szalonna füst. ül 92

lenmag --*-- „ sertés zsír 01-92
répa --• — „ lúd zsír 02-40

n bükköny --*-- 1 liter tej — 24lucernamag --- — „ tejfel — 90lóhere --•-- 1 kg vaj 01-40100 kg borsó 56 — l liter tehéntúró — 32
n bab —ao 1 kg juhturó 1«0
V lencse —.00 • „ juhsajt --._
ff köles —.— ,. tehénsajt --*_

köménymag 85— 1 drb tojás —12l kg mák 01 30 1 kg lépesméz 2-40
100 kg Montliszt 40-— ,, csurgatottméz0140ff 1 30 — ,, viasz 03 202 38-— „  Imzakenyér oo-r3

4
37 •—
36 —

„  rozskenyér
„  só ~  ,28

5 35— ,, lekvár
0 34-— ,, borecet _.80
7 32-— 1 liter bor I. j.4CÍ
rozsliszt 28 — „ bor II. oo-—
teageriliszt 28-— „  bor IH, _ .80

n buzakorpa 13 50 „  sör, korona _.72
rozskorpa 13-50 „ szesz 95"/0 2-72
búzadara 40 44 ,. szesz, denat. 00 12

ff árpakása •28- — ,. szilvapálinka 2-tiO
„ köleskása 30-40 „ törköly 02

1 drb káposzta —•20 „  seprű 02-20
ff káposzta, sav. —•34 ,, közönséges 02-40

100 kg burgonya 00-20 1 kg alma — 00
1 kg sárgarépa — 30 „  körte _.6( )

„ paradicsom -- •-- „  mogyoró 01—
fokhagyma —■80 ,. dió __.2<i

„ vereshagyma —•30 „  (resztenye _ .88
„ torma —•44 szóló __.84

1 drl uborka, nyer — *-- 1 liter nyers szilva — •—
uborka sav. —•OH 1 kg aszalt szilva — -—

1 kg kávé 04 — 100 drb narancs 05.9h
,, kávé, pörkölt 0400 1 drb narancs _  00

100 kg rizs 40-— 100 drb citrom 05-00
1 kg bors 02 40 1 drb citrom _ -00

n paprika 02-00 ,, görögdinnye _ .06
süvegcukor 01-10 „  sárgadinnye -- ---

r kockacukor 0112 1 kg kőolaj -- ---
1 pár csirke 02-00 „  lenolaj -- ---

kappan, sov 04.80 „  faolaj 01 —
f• kanpan. köv. 00-20 halzsir — —
O kacsa, sovány 03*80 rággyu 01-72
ff kacsa, kövér 08-40 ,, stearin 01-2o
ff liba, sovány 11 — „  szappan _-70

liba. kövér 13 — 1 m. tűzifa I. 10-72
pulyka, sov. 13— „  tűzifa II. 09—
pulyka, köv *-- 100 kg kőszén I. 04—

1 kg nyúl 02-50 „  koszén II. 02-0 1
harcsa 02-80 „  faszén 08 20
csuka 0100 1 kg faszén -- *--
kecsege 03-— 100 kg kötött széna1 11-12
marhahús 1. 01-08 „  1I.11-Ő0
marhahús II. 01*60 „  kötetlen széna 111—
marhahús III. 01-52 „  „  II- 9-00borjú 02— „  takarni, szalui — ‘50
juh 01 -28 „  alom szalma 02—

ff sertés 0108 1 kéve zsupp — -70
sertés, füstölt 02-80 190 kg takarni, répa 02-42
kolbász 02—

Férfi napszám ellátíssal — _  _  _  _  _ -- *--
l'érfi napszám ellátás nélkül —  —  — —  — 02—
Női napszám ellátással —■ --  --  --  --  - - 02—
Női napszám ellátás nélkül —  —  — — — 02—
Gyermek napszám ellátással — —  — — — — ‘—
Gyermek napszám ellátás nélkül — — — — 0130

I '.

Üzletiköuyvek, másolókönyvek, I, 
gazdasági nyomtatványok, Irat- jf 
rendezők,gyűjtő mappák, gyors- j ííízők, iratdobozok és minden e j 
:: szakmába vágó cikket :: P

gyári árban árulok

Szántó Ernő
könyv, papir és zenemű kereskedő s
Xyiregyliáza, Parochia épület.

43 Telefon: 229. 3- 1.
Tessék árajánlatot kérni!
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Egészségügyi műszaki vállalat részvénytársaság.
DEBRECZENS ürgön yeim : 

,HYGÉNIA“>»■ P éterfia-utca 4 6 .
TELEFONi 

8 5 9 .

Városi vízmüvek és csatornák tervezése és felépítése.
Berendezés :

4 *

— -------- 7 ---- J ----------- ---------- ^---------------t-m iiiuiiívcx.ciLwis
tos kiviteléért a Részvénytársaság felelőséget vállal. Mérnöki látogatás és költségvetés díjtalan.

Igazgatóság:
Gróf Dégeníeld József nagybirtokos elnök, Márk Endre udvari tanácsos alelnök.

Igazgatósági tagok:
Blaskovies Mihály nagyiparos, Farkas Lehel máv. ellenőr, Kubek Sándor gyógyszerész, Lévay Gyula bank- 
igazgató, Markó Tivadar mérnök, Muraközy László gyógyszerész, Schulze Adóit mérnök, Schvartz Vince!

Felügyelő-bizottság:
Molnár István igazgató mérnök, Dr. Polgár Dániel ügyvéd, Schvarcz Vilmos butorgyáros. 

Jogtanácsos Ügyvezető-igazgató.
Dr. Nagy István ügyvéd. Markó Tivadar mérnök, Schullze Adolf mérnök.
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B Ú T O R !  I N G Y E N !
Hálók, e b é d l ő k ,  úri szobák, zongorák, t e l j e s  
s z á l l o d a ,  v e n d é g l ő ,  k á v é l i á z  é s  í ' ü r d ő b e r e n -  
d e z é s e k e t m é g  s o l i a n e n i  l é t e z e t t  r e n d k í v ü l i  
e l ő n y ö s  fizetési feltételek mellett szállítunk 
k e l j  b e n  é s  v i d é k r e .  Nagy butoralbum 1 kor.

Modern Lakberendezési Vállalat

Budapest, IV.. Gerlóczy-utca 7/v.
=  Körponti  v á r o s h á z a  mellett. =19

m

kap pompás 
hangverseny Im- 
sy.élögépet, lia 10 
lemezt vásárol 20 
forintért, de csakis

Semmi babám, semmi. .. 
így kell annak lenni! m

a „HANGSZER- 
KIRÁEV-nál

BUDAPEST,
József-kdrut 15. sz

Okvetlen kérjen lo- mezjegyzéket. Javi- 
j tómtiholy. Előnyös lemezcsere.

TEÁT, RUM O T

Papp Gézánál
20
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E ls ő r e n d ű  ü d ítő  aszta li é s  b o r v í z !

M e g r e n d e lé s e k  h á z h o z  szá llítta tn a k !
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JÓT VEN N I*
- r o M T f i f l i r m n ■ B D H B n M n  mii iimiih  . b

*
f Tiszta agyagból készült szép és jó

cserép, fali tégla
és legszebb

nyersfalazati tégla
csak a \\

I Karcagi Agyagi..
f Karczagon szerezhető be. hol 
| egyes waggonrakományok Is i 
\ 22 megrendelhetők.

> i
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B Ú T O R !

A  legegyszerűbbtől a legválasztéko
sabb Ízlésűig mindeníóle Iából. Kész 
menyasszonyi berendezések, valamint 
külön szobák, vagy egyes darabok 
szolid ár és pontos kiszolgálás mellett 
a legmegbizhatóbban kaphatók ^

Nyíregyháza.
Lefkovits Zsigmond

b ú t o r r a k t á r á b a n

Kossuth-tér (törvényszéki palota mellett).
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UJ FÉNYKÉPÉSZETI MŰTEREM.

M E G N Y Í L T !

24

GLOVICZKY JÓZSEF 

modern berendezésű 

műterme Nyíregyhá

zán, Zrínyi llona-u. 

3. (Városház-utca) 

Csengeri-ház. = =

M ó r i  villamos ta M o z é s iffl
malmok, gyárak , k astélyok  

sa já t ü zem ére .

Városi központi telepeket,
meglévőknél bővítéseket, átalakításokat 

készít

Fazekas Imre
villamos világítási és erőátviteli vállalata
Debreczen, Piac-u. 83. Telefon: 567.
Telefon, villámhárító, villanycsengö beren

dezéseket is elvállal. 10 — 5

ovács Gyula
mübutorgyáros Debrecen, 
bútorcsarnokát Hunyadi- 
utca 17. szám alól ülin

Csapó és Piac-utca sarokra
(Takarék és Hitelintézet 
Részvénytársaság első  
emeletére) helyezte át.

Molnár Ferenc
Zádor Lajos utóda női divattermében 

Jebrecien. Főtér, Városháza-épület.

Alkalmi vásár december 31-ig.
A téli divat legszebb újdonságai: gyapju- 
zövetek, kosztümposztók, selyem, bár- 

-ony és mindenféle díszítések, női- és 
gyermek felöltök, valódi szörmeáruk, bun
dák kabátok, boák, karmantyúk, szinházi 
felöltök, csipke, selyem és szövet blousok 

mérsékelt árakban. ^

M A L A T T IN E .

Tubus —.70 és 1*20 K.
Száraz és felpattant arc- és kézbőrnél utólér 
kötetlen ! Az arcbőrre és kezekre kitüaően hat

Zsirtalan!
G l y c e r i n  é s  m é z  g f e l e c  

mindenütt kapható. — Gyártja:

Dralle Győrn, BoüGnüaclia.E.

22219— 1911. IC.

Hirdetmény.
A városi szegődvényesek 1912. évi 

csizmaszükségletének szállítása biztosítá
sára zárt írásbeli ajánlati verseny tartatik.

Az egy koronás bélyeggel ellátóit 
és két (érti tanú előttemezésével saját
kezű ig  aláirt ajánlat 200 azaz kettő 
száz korona bánompénz, betétkönyv, 
vagy értékpapír mellékelésével, vagy 
azoknak a város házipénztárába letételét 
igazoló nyugtával felszerelve, zárt borí
tékban, 1912. évi január hó 2-án dél
előtti 10 óráig adandók be a város 
polgármesteréhez.

Elkésett, hiányos, vagy kellően fel 
nem szerelt ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

Szállítási feltételek a hivatalos érák 
alatt a városi gazdasági intézőnél meg
szerezhetők.

Nyíregyházán, 1911. december 23.
Májerszky Béla

kir. tanácsos, polgármester.

I l i t i i n n  rain°s®Sü •l,-g ji borokat meij- IVIIUIIU vételre ajánl úgy magánfogyasz
tóknak. mint korcsmáros, vendéglős s bor

kereskedőknek kicsinyben és nagyban

GYEBNÁR ANTAL oki. szőlész,
N a g y l ó c z  (Nógrádmegye). Érdeklődőknek 
díjmentes felvilágosítás. Ugyancsak nagy
mennyiségű 1 éves gyökeres hazai és ame
rikai s z ö l ö v e s s z ö  is kerül eladásra.

Rumot és likőröket
ha pompás minőségben és olcsón otthon  
akar készíteni, kérjen ingven utasítást és 
árjegyzéket kivonatainkról. Finom teát is kül
lő dünk bárhová. Czim :

Sirius Laboratórium Balassagyarmat.

Villanyvilágitási berendezéseket, villanyvilágitási felszereléseket, 
valamint magántelefon és villanycsengő bevezetéseket elvállal ol

csón és teljes jótállás mellett

Herskovits Gyula elektro
technikai
vállalata

Nyíregyháza
> 26 Széchenyi-tér.

Mérnöki látogatás és költségvetés díjmentes. ^  Csillárok és égötestek raktáron

? í
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Tahy utóda, Fehértói Béla
tem etk ezési intézete

Nyíregyháza. Vay Ádám-utca 5. Marsalkő-féSe házban.
Telefonszám 247. T e l e f o n s z á m  2 4 7 .

JA I ifi ]

iTT\

Ezúton hozom a n. é. közönség tudomására, hogy uj helyiségemben 
raktáramat tetemesen megnagyobbítottam; bármily rendű és rangú teme
tést, hullaszállitást kegyeletteljes pontossággal, jutányos árban végzek.

E lv e m  a t is z te s s é g e s  v e r s e n y ! !
Saját készítésű sirkoszoruk, műpálmák, szobadiszcsokrok stb. stb. 

kaphatók.
Olcsó árak !

12

ijM Pl

M i n d e n  g a z d s
saját jól felfogott érdeke, hogy miolő' 
gazdasági gépszükségletót beszerező* 
forduljon teljes bizalommal hozzám , 
lehetőleg tekintse meg szigorúan a it 
gazdasági viszonyainkhoz általam n 
konstruált — és legjobban bevált 
bei- és külföldi különlegességi ^épeimé 
amelyekért utóbb a szatmári jubilári 
kiállításon is aranvéreminéi lettnii 
kitüntetve. Az egyedáru-mgom alá tar
tozó gép különlegességeim Nyíregyházái; 
ozóchényi-tér 3. számú házamnál épült] 
dúsan felszerelt gépraktáraimban állat 

dóan nagy készletben találhatók.

Lichtmann Vilmos
iá gépnagykereskedö, gépspeciálista.

I Ráckevi Eötvös Lajos i
J lf ortóeTofo T / 7 n m n l n n  m  ̂ f

— j

i
iI
L .

kertészete T arczal (Zemplén ni.)
Elvállaja gyümölcskertek, házikertek, disz- 
kertek tervezését és beültetését, az első 
évben megnem eredt fákat ingyen pótolja. 
A legolcsóbb árak mellett szállít min
denféle gyümölcs- és díszfákat, dísznövé
nyeket, szöllövesszöt, kerti magvakat, kerti
eszközöket. fia valamire szüksége van, 
saját érdekéken feltétlenül kérjen ár
it) ajánlatot fenti cégtől.

Cl P1
u IU IU T j. j

épület- és (liszmííbádogos !

NYÍREGYHÁZA. í
Debreceni-utca 7. sz. t

m

!

Kizárólag női cipők
k ülön legességi raktára.

Marsehall Budapest,
B écsi-utca 2. Fővárosi színházak. 
10 szállítója. Árjegyzék ingyen !

ARCKÉPEKET
festményeket, krétára jzokaf, fóny- 
képnagyitásokat bármely kis fénykép 
után szavatossággal készítek. Siker
telen képért újat csinálok vagy a 
pénzt visszaadom.

Ü G Y N Ö K Ö K
minden kisebb helységben is egye
düli képviselőként fix fizetéssdl ós 
magas’ utaiekkal felvétetnek. Valasz- 
nélyeg melléklendő. Árjegyzék ingyen.

4 Z S O L N A I  J Á N O S ,
arcképfestészetí mííintézete B é k é s - C s a b a ,

yx’/v'zxV'V1

Megnagyobbított ós uj gépekkel telje
sen felszerelt műhelyében készít min
den a bádogos szakba vágó munkát. 
Épület és toronyfedések. Specialista 

iskolai ivóviztartányokban. g&j? 
Raktáron fürdőkádak, konyhaedények.
Olcsó ár!

♦
I
I Vidéki megbízásokat azonnal elintéz

!
Pontos kiszolgálás! {

15

NIORIN
(Fernotendt)

■ legjobb cipőkrém
Mlnd.ntKt kapható!

Á bácsi TadAaaaa klüJHUíoa na; éremmel kitSatetn

j

^ Tokaji szamorodni |
15 06 évi, 5 liter 10 kor. ^

g  Tokaji asszúbor
®  édes, 5 féliteres üveg 12 kor.
w  10 Bérmentve:
®  Grittner Lajosnál Tokajban, ;;

Nyiregyliáza legnagyobb Yálasztókn butoráruliáza
Alapítva 1ÍJ03.

* *  Szölötelepitök
becses figyelmüket felhívom saját érde
kükben, hogy t e r j e d e l m e s  t e l e p e m e n  
a legjobb érmelléki bor és csemege 
legkiválóbb fajú szölcoltványok, ameri- 
kai és európai sima és gyökeres, a 
T i J a g i u r i i  gyökeres és sima P e l a i v a r e  
v e s s z ő k  a legolcsóbb árban, a legdusabb 
választókban szavatosság mellett, faj
tisztán bocsáttatnak eladásra, ősire és 
tavaszra való szükségletüket még most 
előjegyezni szíveskedjenek, mindezekről 
kepesárjegyzóket, a mely sok hasznos 
udmvaiókat tartalmaz, ingyen ós bér

lő mentve küldöm meg. Címem;

I f f l i  Szaüa islráD B í l a r i s z t
írrrelléki szSIInirtolcs és ollvínyteleptulajdonos

Piizonyi-nfca 10. sz.

0
6

Lzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivi
telű bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar- 
tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más 

uonlelo anyagokból készült részben saját készítményü háló, ebédlő, 
un es női szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló ós vendóg- 
szo a erendezoseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bútorokat 
( omor tabol is) stb. stb. itt tel nem sorolható de raktáron levő különféle 
bútorokat is utolérhetetlen olcsó árban árusítok.

Tisztelettel

Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zárva. Glück Jenő
' líaktóron állandóan 200 különféle lak berendezés található.
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Nyom ato tt Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.
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